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See the notice on TED website

516170-2026 - Mededinging
Polen – Meubilair – Zakup mebli (postępowanie prowadzone z dopuszczeniem składania ofert 
częściowych – dwie części)
OJ S 142/2026 27/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
E-mail: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zakup mebli (postępowanie prowadzone z dopuszczeniem składania ofert częściowych 
– dwie części)
Beschrijving: Zakup mebli (postępowanie prowadzone z dopuszczeniem składania ofert 
częściowych – dwie części): - Część I: Zakup wraz z dostawą i montażem mebli biurowych do 
Sali Obsługi Klientów oraz odbiór używanych mebli; - Część II: Zakup wraz z dostawą i 
montażem mebli biurowych oraz odbiór używanych mebli.
Identificatiecode van de procedure: 5384aa22-52a5-4a25-ab4e-2ece93def597
Interne identificatiecode: 210000.271.010.2026-ZAP
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Pełny opis procedury stosowanej w prowadzonym 
postępowaniu, w tym wymaganych oświadczeń i dokumentów, znajduje się w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia (SWZ) dostępnej na https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand

 Ofertę składa się na Formularzu oferty stanowiącym Załącznik /300827/notice/public/details.
nr 1 do SWZ, Formularzu dotyczącym opisu oferowanych mebli stanowiącym Załącznik nr 2A 
do SWZ dla danej części postępowania oraz Formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 
2B do SWZ dla danej części postępowania. Zamawiający zastosuje w niniejszym 
postępowaniu postanowienia art. 139 ustawy. W związku z powyższym, Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia z 
postępowania. W takim przypadku Wykonawca nie jest obowiązany do złożenia wraz z ofertą 
JEDZ, który będzie składany na wezwanie Zamawiającego, wyłącznie przez tego Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać 
Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 
514), zwanej dalej "ustawą o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę" oraz na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ze zm.). 

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/516170-2026
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Na potwierdzenie braku ww. podstaw wykluczenia Wykonawca składa wraz z ofertą 
oświadczenie, zgodnie z Załącznikiem nr 10 do SWZ.

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 39100000 Meubilair

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Kaliska 8  
Stad: Łowicz
Postcode: 99-400
Onderverdeling land (NUTS): Łódzki (PL712)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Dotyczy I i II części postepowania.

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Chopina 5  
Stad: Zgierz
Postcode: 95-100
Onderverdeling land (NUTS): Łódzki (PL712)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Dotyczy II części postępowania

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Zamenhofa 2  
Stad: Łódź
Postcode: 90-431
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Dotyczy II części postępowania

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 603 895,88 PLN

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Zamawiający dopuszcza składania ofert częściowych. Każdy 
Wykonawca ma prawo złożyć tylko jedną ofertę w ramach każdej części. Za równoznaczne ze 
złożeniem więcej niż jednej oferty przez tego samego Wykonawcę zostanie uznana sytuacja, 
w której ten sam podmiot występuje w dwóch lub więcej ofertach składanych wspólnie lub jest 
samodzielnym Wykonawcą, a jednocześnie jest uczestnikiem wspólnej oferty. Zamawiający 
nie ogranicza liczby części zamówienia, na którą Wykonawca może złożyć ofertę. 
Zamawiający nie ogranicza liczby części zamówienia, którą można udzielić jednemu 
Wykonawcy. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z udziału w postępowaniu, 
Wykonawca/Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia jest uprawniony do 
złożenia certyfikatu, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp. Wykonawca/Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą posłużyć się certyfikatem tylko w takim 
zakresie jakiego dotyczy certyfikacja. Złożony przez Wykonawcę/Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia certyfikat zastępuje podmiotowe środki dowodowe, 
o których mowa w SWZ.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
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Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U z 2026 r. poz. 793).
 -

2.1.5.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Maximumaantal percelen waarop één inschrijver kan inschrijven: 2
Voorwaarden van het contract: 
Maximumaantal percelen dat aan één inschrijver kan worden gegund: 2

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Activa beheerd door vereffenaar: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, tj. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ).
Staking van bedrijfsactiviteiten: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona zawieszenia prowadzonej działalności. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Corruptie: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 i art. 48 ustawy o 
sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Insolventie: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona otwarcia 
likwidacji wykonawcy. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis 
lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Gronden die verband houden met de betaling van belastingen of sociale premies: Podstawy 
związane z płatnością podatków. Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności Podstawy związane z płatnością 
składek na ubezpieczenia społeczne. Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym 
dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem 
terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności.
Louter nationale uitsluitingsgronden: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności. Naruszenie zobowiązań wynikających 
wyłącznie z krajowych przesłanek wykluczenia: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 ustawy 
Pzp, tj.: wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 47 ustawy o sporcie; wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270-
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w 
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oparciu o przepisy Kodeksu postępowania karnego; podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 
ustawy Pzp, Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę, Wykonawca wraz z ofertą składa 
oświadczenie, zgodnie z Załącznikiem nr 10 do SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia Zamawiający wymaga także oświadczenia o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy (JEDZ), w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 
odnośnie do naruszenia obowiązków dotyczących płatności podatków i opłat lokalnych, o 
których mowa w ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych, zgodnie 
z załącznikiem nr 6 do SWZ.
Vervalsing van de mededinging: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, tj. jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe chyba że 
wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie od siebie. Wykonawca składa oświadczenie o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów z innym Wykonawcą, który złożył ofertę 
częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty częściowej niezależnie 
od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego zgodnie z 
Załącznikiem nr 5 do SWZ.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
w odniesieniu do przestępstw wskazanych w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa terrorystycznego lub 
przestępstwa związanego z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Deelname aan een criminele organisatie: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie 
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braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Regeling met schuldeisers: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona układu z wierzycielami. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Faillissement: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona 
ogłoszenia upadłości. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis 
lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Zakup wraz z dostawą i montażem mebli biurowych do Sali Obsługi Klientów oraz odbiór 
używanych mebli.
Beschrijving: Rodzaje mebli w części I postępowania: 1. Biurko komputerowe prawe 160×100; 
2. Ścianka oddzielająca stanowiska 150×150; 3. Kontener szufladowy na kółkach 40×45; 4. 
Szafka na dokumenty i pod urządzenie wielofunkcyjne 60×45; 5. Regał na rzeczy osobiste i 
stację roboczą 68×20; 6. Biurko komputerowe prostokątne, sterowane elektrycznie, 
zabudowane osłoną w formie trzech tapicerowanych ścianek 140×70; 7. Szafka na dokumenty 
80×40 3OH; 8. Szafka na dokumenty 80×40 4OH; 9. Stolik dla klientów 120×70; 10. Drzwi 
uchylne wahadłowe przy stanowisku SOK 90×140; 11. Szafa aktowa „80” 5OH. Ilości mebli i 
zasady realizacji zamówienia określone są w Specyfikacji Warunków Zamówienia. Wymagany 
minimalny okres gwarancji jakości na meble wynosi co najmniej 36 miesięcy, licząc od daty 
podpisania protokołu bezusterkowego odbioru końcowego przedmiotu umowy.

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 39100000 Meubilair
Aanvullende classificatie (cpv): 39121100 Schrijftafels, 39132100 Dossierkasten, 39143310 
Salontafels, 39151000 Diverse meubelen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Kaliska 8  
Stad: Łowicz
Postcode: 99-400
Onderverdeling land (NUTS): Łódzki (PL712)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 35 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 65 783,48 PLN

5.1.6.  Algemene informatie



516170-2026 Page 7/13

Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Aanvullende informatie: 1. Warunki ubiegania się o udzielenie zamówienia, w tym wymagane 
dokumenty, określa SWZ. 2.Maksymalny termin realizacji zamówienia 5 tygodni (35 dni) od 
daty zawarcia umowy. Szczegółowe terminy w ramach maksymalnego terminu realizacji 
zamówienia określa SWZ.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Wykonawca składający ofertę do części I 
postępowania, spełni warunek w zakresie zdolności technicznej (doświadczenia), jeżeli 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedną 
dostawę, tj. zrealizował umowę na dostawę(-y) mebli biurowych z płyty meblowej, o wartości 
minimum 40 000,00 zł brutto. Zamawiający dokona przeliczenia wartości podanych w walucie 
innej niż polski złoty po kursie średnim NBP obowiązującym na dzień przekazania przez 
Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej, ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli 
przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w 
którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, Zamawiający dokona przeliczenia po kursie 
z tabeli kursów średnich opublikowanej w dniu najbliższym po dniu przekazania ogłoszenia o 
zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia przedmiotowy warunek zostanie uznany za 
spełniony jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia publicznego spełni go samodzielnie w całości. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które 
dostawy lub usługi wykonają poszczególni wykonawcy (zgodnie z Załącznikiem nr 8 do SWZ). 
Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
składa, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do 
dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia (sporządzone 
zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ) lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, 
że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Podmiotowe środki dowodowe zostały opisane w SWZ.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena oferty brutto
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Okres gwarancji na meble
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Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827
/notice/public/details
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: Platforma zakupowa https://zus.ezamawiajacy.pl/
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 28/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert na platformy 
zakupowej: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details.
Aanvullende informatie: Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na platformie 
zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Szczegółowe warunki 
realizacji zamówienia, zmian umowy itd. zostały określone w SWZ, w tym w Projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 3 do SWZ. Wykonawca, którego oferta 
zostanie wybrana (uznana za najkorzystniejszą) najpóźniej przed zawarciem umowy, 
zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w wysokości 
5% wartości brutto ceny oferty.
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Informacje na temat finansowania i realizacji płatności wynikających z 
realizacji zamówienia, zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
(Załącznik nr 3 do SWZ).

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
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5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Zakład 
Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział 
w Łodzi
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi

5.1.  Perceel: LOT-0002
Titel: Zakup wraz z dostawą i montażem mebli biurowych oraz odbiór używanych mebli.
Beschrijving: Rodzaje mebli w części II postępowania: 1. Biurko komputerowe prostokątne 
140×70; 2. Kontener szufladowy na kółkach 40×60; 3. Dostawka do biurka na kółkach 40×70; 
4. Szafka na dokumenty i pod urządzenie wielofunkcyjne na kółkach 60×50; 5. Szafa aktowa 
„80” 5OH; 6. Nadstawka do szafy aktowej „80” 2OH; 7. Szafa ubraniowa „60” 2OH; 8. 
Nadstawka do szafy ubraniowej "60"2OH; 9. Szafka socjalna 40×50; 10. Szafa aktowa 
wieszakowa „80”; 11. Stół konferencyjny 160×80. Ilości mebli, ilości etapów realizacji oraz 
zasady realizacji zamówienia określone są w Specyfikacji Warunków Zamówienia. Wymagany 
minimalny okres gwarancji jakości na meble wynosi co najmniej 24 miesiące, licząc od daty 
podpisania bezusterkowego odbioru danego etapu przedmiotu umowy.

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 39100000 Meubilair
Aanvullende classificatie (cpv): 39121100 Schrijftafels, 39132100 Dossierkasten, 39141300 
Legkasten, 39121200 Tafels, 39151000 Diverse meubelen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Kaliska 8  
Stad: Łowicz
Postcode: 99-400
Onderverdeling land (NUTS): Łódzki (PL712)
Land: Polen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Chopina 5  
Stad: Zgierz
Postcode: 95-100
Onderverdeling land (NUTS): Łódzki (PL712)
Land: Polen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ul. Zamenhofa 2  
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Stad: Łódź
Postcode: 90-431
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 56 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 538 112,40 PLN

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Aanvullende informatie: 1. Warunki ubiegania się o udzielenie zamówienia, w tym wymagane 
dokumenty, określa SWZ. 2. Maksymalny termin realizacji zamówienia 8 tygodni (56 dni) od 
daty zawarcia umowy. Zamówienie będzie realizowane w trzech etapach (terminach). 
Poszczególne terminy dla danych etapów realizacji zamówienia określa SWZ.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Wykonawca składający ofertę do części II 
postępowania, spełni warunek w zakresie zdolności technicznej (doświadczenia), jeżeli 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedną 
dostawę, tj. zrealizował umowę na dostawę(-y) mebli biurowych z płyty meblowej, o wartości 
minimum 300 000,00 zł brutto. Zamawiający dokona przeliczenia wartości podanych w walucie 
innej niż polski złoty po kursie średnim NBP obowiązującym na dzień przekazania przez 
Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej, ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli 
przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w 
którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, Zamawiający dokona przeliczenia po kursie 
z tabeli kursów średnich opublikowanej w dniu najbliższym po dniu przekazania ogłoszenia o 
zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia przedmiotowy warunek zostanie uznany za 
spełniony jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia publicznego spełni go samodzielnie w całości. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które 
dostawy lub usługi wykonają poszczególni wykonawcy (zgodnie z Załącznikiem nr 8 do SWZ). 
Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
składa, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do 
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dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia (sporządzone 
zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ) lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, 
że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Podmiotowe środki dowodowe zostały opisane w SWZ.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena oferty brutto
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Okres gwarancji na meble
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827
/notice/public/details
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: Platforma zakupowa https://zus.ezamawiajacy.pl/
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 28/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert na platformy 
zakupowej: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details.
Aanvullende informatie: Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na platformie 
zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Szczegółowe warunki 
realizacji zamówienia, zmian umowy itd. zostały określone w SWZ, w tym w Projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 3 do SWZ. Wykonawca, którego oferta 

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300827/notice/public/details
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zostanie wybrana (uznana za najkorzystniejszą) najpóźniej przed zawarciem umowy, 
zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w wysokości 
5% wartości brutto ceny oferty.
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Informacje na temat finansowania i realizacji płatności wynikających z 
realizacji zamówienia, zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
(Załącznik nr 3 do SWZ).

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Zakład 
Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział 
w Łodzi
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
Registratienummer: 7251012180; REGON 00001775600403
Postadres: ul. Zamenhofa 2
Stad: Łódź
Postcode: 90-431
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Land: Polen
Contactpunt: ZUS I Oddział w Łodzi Wieloosobowe Stanowisko Zamówień Publicznych
E-mail: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Telefoon: 48426382431
Fax: 48426375291
Internetadres: www.zus.pl
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Kopersprofiel: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5261656132
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internetadres: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 114a196a-3c08-4e3e-8c4a-54238c73ffd0  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 24/07/2026 11:26:28 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 516170-2026
Nummer uitgave PB S: 142/2026
Datum van bekendmaking: 27/07/2026
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